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1 – Uvod 

Upoznajte se s proizvodom prije prve upotrebe. U tu svrhu pažljivo pročitajte ove 
upute za upotrebu. Proizvod koristite isključivo prema opisu i za navedene svrhe. 
Sačuvajte ove upute za upotrebu za kasnije korištenje. 
Ako uređaj prodajete ili dajete na korištenje drugoj osobi, s uređajem predajte i ove 
upute za upotrebu. 

 

2 – Propisna upotreba 

Tenda je namijenjena za zaštitu od sunca i pruža mogućnost prilagodbe ovisno o 
položaju sunca. Drugi načini uporabe odnosno modifikacije proizvoda smatraju 
se nepropisnom upotrebom, a za posljedicu mogu imati opasnost od ozljede i/ili 
oštećenje proizvoda. 
Uređaj nije namijenjen za upotrebu u poslovne svrhe. 

Svaka druga upotreba koja nije opisana u ovim uputama za upotrebu predstavlja 
nedopuštenu pogrešnu upotrebu. Proizvođač ne odgovara za štetu uzrokovanu 
takvom upotrebom. 

 

3 – Opće napomene o tendi 

Može se koristiti dok 
sija sunce 
Ne može se 
koristiti na snijegu 
Ne može se 

koristiti na kiši 
Ne može se 
koristiti na tuči 
Pažnja!  
Napregnuti krakovi! 

 

 
Proizvedeno u 
Europi 
CE oznaka 

2 godine jamstva 

Ekološki prihvatljivo 
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4  – Pregled pojedinačnih dijelova 
 

① Konzole 
② Profili kazeta 
③ Valjak za platno 
④ Zglobni krakovi 
⑤ Izvlačna vodilica 
⑥ Motor 
⑦ Završni poklopac 
⑧ Srednja potporna konzola (samo kod verzije od 6m) 

 
Tehnički podaci: 

 
Motor Daljinski upravljač 
Napajanje: 230V ~ 50 Hz Frekvencija: 433 MHz 
Snaga: 205W Domet: 200m (na otvorenom) 
Potrošnja struje: 0,89 A Radna temperatura: 0°C do +60°C 
Stupanj zaštite: IP44 Baterija: 1 kom. CR2430, 3V DC 
Vlačna sila: 50 Nm Snaga odašiljanja: 10mW 
Brzina: 12 okr./min. 

 
Klasa otpornosti na vjetar: 
Izbijanje ≤ 3m: klasa 2 (jačina vjetra 5, maks. 38 km/h – svjež povjetarac, veće 
grane i stabla se njišu, vjetar se jasno čuje) 
Izbijanje > 3m: klasa 1 (jačina vjetra 4, maks. 28 km/h – umjeren 
povjetarac, grane se njišu, vjetar podiže papir s tla) 
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5  – Opseg isporuke 

Odmah nakon što raspakirate proizvod provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi te je li 
proizvod i svi dijelovi u besprijekornom stanju. 

1× tenda 
2× konzole 

1× srednja potporna konzola (samo kod verzije od 6 m)  

1× poluga & prsten 
1× alat za podešavanje motora 
1× daljinski upravljač 
1× baterija 
1× upute za upotrebu 

 

6  – Dimenzije presjeka 
sve mjere u mm 

Kazeta: 
 

 
Zidne konzole: 
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7  – Opće napomene o platnu tende 
 

Platna za tende su proizvodi od akrilnih vlakana visokih performansi. Ipak, čak i uz 
trenutno stanje tehnike i zahtjeve zaštite okoliša, postoje granice njihove savršenosti. 
Određene pojave na platnu, koje se povremeno reklamiraju, ne mogu se izbjeći 
unatoč sofisticiranoj tehnologiji proizvodnje i obrade. 
U osnovi, ovi se pojave manje ili više izraženo javljaju na svim platnima za tende. 
Međutim, one ni na koji način ne smanjuju kvalitetu platna. 
Kako bismo izbjegli nesporazume, u ovim informacijama za potrošače želimo Vam 
izričito skrenuti pozornost na sljedeća svojstva: * 

- Pregibi nastaju tijekom proizvodnje i savijanja platna za tendu. To posebice u 
slučaju svijetlih boja može uzrokovati površinske efekte na pregibu (pomak 
pigmenata), tako da takvi dijelovi platna pod pozadinskim svjetlom izgledaju 
tamnije (poput prljavih pruga). Ova pojava ne umanjuje vrijednost i 
iskoristivost tende. 

- Efekti krede su svijetle pruge koje se pojavljuju na gotovoj robi tijekom 
obrade, a ne mogu se uvijek u potpunosti izbjeći čak ni uz najveću pažnju. 
Ova pojava također ne predstavlja razlog za reklamaciju. 

- Otpornost na kišu: platna za tende za zaštitu od sunca od akrila i poliestera 
su impregnirana kako bi bila vodoodbojna i mogu izdržati laganu, kratku kišu 
pri minimalnom nagibu od 14°. Kod jače ili duže kiše potrebno je namotati 
tendu da bi se spriječila oštećenja. Ako tendu namotate dok je mokra, što 
prije je ponovno odmotajte da se osuši. 

- Valove na porubu, šavu i prugama uzrokuje više slojeva materijala i različita 
snaga namotavanja na valjak za platno. Rezultirajuća napetost platna može 
uzrokovati nabore (npr. šare vafla ili riblje kosti). 

- Konac za šivanje platna ne mora biti iste boje kao dio platna na 
kojemu se nalazi šav. 

 
*) (odlomak iz: Važne informacije za potrošače: "Svojstva platna za tende", 
Industrijsko udruženje za tehnički tekstil - rolete - zaštita od sunca). 

 

8  – Sigurnosne upute 
 

UPOZORENJE – PRIDRŽAVANJE OVIH UPUTA VRLO JE BITNO ZA 
SIGURNOST OSOBA. SAČUVAJTE OVE UPUTE 

 
- Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) 

s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i/ili znanja.  
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Iznimka je ako su takve osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost ili su od takve osobe dobile upute o korištenju uređaja. 

- Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca. 
- Ne dopustite djeci da se igraju s kontrolama. Držite daljinski upravljač 

van dohvata djece. 
- Redovito provjeravajte instalaciju na nepravilnosti i znakove istrošenosti ili 

oštećenja kabela i opruga. Nemojte koristiti uređaj ako su potrebni popravci ili 
podešavanja. 

- Nemojte koristiti tendu i isključite je iz struje ako se u blizini izvode radovi 
održavanja kao npr. pranje prozora. 

- Čuvajte uređaj i strujni kabel van dohvata djece. 
- Ako se kabel ovog uređaja ošteti, više nemojte koristiti proizvod i obratite 

se proizvođaču za daljnje upute. 

 
9  – Osnovna sigurnosna upozorenja 

 

Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Nepridržavanje sigurnosnih 
upozorenja i uputa može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Slijedite opće važeće propise o sprječavanju nezgoda i priložene sigurnosne upute. 
Nepoštivanjem sigurnosnih uputa ugrožavate sebe i druge. 

- Uređaj se smije koristiti samo ako je u besprijekornom stanju i potpuno 
sastavljen. Ako je uređaj ili njegov dio neispravan, potrebno ga je isključiti 
iz upotrebe i stručno popraviti ili zbrinuti. 

- Uvijek radite pažljivo i samo dok ste u dobrom stanju: umor, bolest, 
konzumacija alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgovorni jer u takvom 
stanju više ne možete sigurno koristiti uređaj. 

Opasnost po život i opasnost od nezgoda za djecu! 

- Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s materijalom ambalaže i 
proizvodom. Postoji opasnost od gušenja materijalom ambalaže i opasnost 
po život od davljenja. Djeca često podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite 
dalje od proizvoda. Proizvod nije igračka. 

- PAŽNJA! Ne ostavljajte djecu bez nadzora! Tenda nije sprava za 
penjanje ili igranje! 

- OPASNOST OD OZLJEDA! Držite djecu podalje od radnog područja 
tijekom rada na montaži i podešavanju. 

- Pazite da se osobe, a osobito djeca, ne uzvlače na tendu. Tenda može pasti. 
Posljedica mogu biti ozljede i/ili materijalna šteta. 
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- Za montažu tende potrebne su tri osobe. Tenda je vrlo teška. Za vješanje 
tende na zidne držače obavezno su potrebne tri osobe. Ne pokušavajte sami 
objesiti tendu. U tom slučaju tenda može pasti, što može uzrokovati oštećenje 
tende i teške ozljede! 

- Pazite da se u prostoru odmotavanja i namotavanja tende ne nalaze osobe 
i prepreke! U suprotnom posljedica mogu biti ozljede i materijalna šteta. 

- Ne zahvaćajte u pokretne dijelove dok se tenda odmotava ili namotava. 
Posljedica toga mogu biti ozljede. 

- Namotajte tendu na: 
o vjetru 
o kiši (nastanak vodene vreće) 
o snijegu (opterećenje snijegom) 
o kada niste prisutni 
o nevremenu (jaki udari vjetra, jaka kiša) 
o mrazu (smrzavanje platna). 

- Upotreba tende u zimskim vremenskim uvjetima može uzrokovati 
oštećenje. 

- Prije svake uporabe provjerite je li tenda oštećena. Nipošto nemojte koristiti 
tendu ako primijetite bilo kakvo oštećenje. 

- U slučaju oštećenja, za popravak i kod drugih problema s tendom obratite se 
servisu ili električaru. 

- Pazite da se platno tende uvijek pravilno namota. U protivnom može doći do 
oštećenja platna tende. Pokretni mehanizam tende nema graničnik koji 
ograničava rotaciju valjka za platno. Pazite da platno bude čvrsto nategnuto. 
Pripazite na sve upaljene uređaje kada kontrolirate više uređaja u isto vrijeme. 
U protivnom možete izgubiti kontrolu nad bilo kojim od takvih uređaja, što 
može uzrokovati ozljede i/ili materijalnu štetu. 

- Ne koristite daljinski upravljač kada postoje jake smetnje. Drugi prijenosni 
sustavi ili uređaji mogu uzrokovati smetnje tijekom rada ako takvi uređaji 
primjerice koriste istu frekvenciju. 

- Tenda se smije montirati isključivo na čvrstu podlogu. 
- Pazite da Vam ruke tijekom montaže budu čiste. U suprotnom se tenda 

može zaprljati. 

- Po mogućnosti nemojte montirati tendu na mrazu i snijegu. U protivnom 
može doći do oštećenja tende. 

- Obavezno namotajte tendu na kiši. 
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10 – Postupanje s električnim uređajima 

  PAŽNJA! OPASNO PO ŽIVOT ZBOG STRUJNOG UDARA! 

- Utikač proizvoda mora stati u utičnicu. Utikač se ne smije modificirati niti 
uklanjati na bilo koji način. Ne koristite adapterske utikače s proizvodima s 
uzemljenjem. Nemodificirani utikač i odgovarajuća utičnica smanjuje rizik od 
strujnog udara. 

 Zaštitite proizvod od kiše i vlage. Prodiranje vode u električni proizvod 
povećava rizik od strujnog udara. 

  Nemojte koristiti kabel za nošenje proizvoda, vješanje ili izvlačenje utikača iz 
utičnice. Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova i pokretnih dijelova 
proizvoda. Oštećeni ili zapetljani kabel povećava rizik od strujnog udara. 

  U skladu s normom VDE 100, strujni priključak mora izvesti ovlašteni 
električar. Slijedite priložene upute za montažu isporučenih električnih uređaja. 

- Uređaj se smije priključiti samo na izvor struje s ispravno instaliranim 
kontaktom za uzemljenje. 

- Zaštita mora biti opremljena zaštitnom sklopkom na zaostalu struju (FI 
sklopka) s dimenzioniranom zaostalom strujom od najviše 30 mA. 

- Prije spajanja uređaja potrebno je osigurati da strujni priključak 
odgovara podacima o priključku uređaja. 

- Uređaj se smije koristiti samo unutar navedenih granica za napon i snagu 
(vidi tipsku pločicu). 

- Ne dodirujte strujni utikač mokrim rukama! Strujni utikač uvijek 
povucite za utikač, a ne za kabel. 

- Provjerite utikač i kabel prije svake uporabe. 
- U slučaju oštećenja strujnog kabela, odmah iskopčajte utikač iz utičnice. 

Nipošto ne koristite uređaj s oštećenim strujnim kabelom. 
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11 – Sigurnosna upozorenja za baterije 

 OPASNOST! Opasno po život! 
Baterijama nije mjesto u dječjim rukama. Ne ostavljajte baterije bez nadzora. 
Postoji opasnost da ih progutaju djeca ili kućni ljubimci. 
U slučaju gutanja baterije, odmah se obratite liječniku! 

 OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nemojte puniti, spajati u kratki spoj niti otvarati baterije. To može dovesti do 
pregrijavanja, opasnosti od požara ili pucanja. Nipošto ne bacajte baterije u vatru ili 
vodu. Baterija može eksplodirati. 

- Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije, 
npr. radijatore. U protivnom postoji povećan rizik od curenja. 
Odmah uklonite iskorištene baterije iz proizvoda. U protivnom postoji 
povećan da će baterije procuriti. 

- Redovito provjeravajte jesu li baterije procurile. 

Baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati kemijske opekline ako dođu u 
dodir s kožom; u tom slučaju obavezno nosite odgovarajuće zaštitne rukavice! 

- Ako je iz baterija iscurila tekućina, izbjegavajte kontakt s kožom, očima i 
sluznicom. Ako dođete u dodir s baterijskom kiselinom, odmah isperite 
zahvaćena područja s puno čiste vode i odmah se obratite liječniku. 

- U slučaju manje prljavštine, očistite kontakte baterije i proizvoda suhom 
krpom koja ne ostavlja dlačice prije umetanja baterija. 

- Ako se proizvod neće koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije iz proizvoda. 
- Prilikom umetanja baterija obratite pozornost na ispravan polaritet! Polaritet je 

prikazan u pretincu za baterije. U protivnom baterija može eksplodirati. 
- Pažljivo umetnite baterije. U protivnom se uređaj može oštetiti. 
- Pravovremeno zamijenite baterije čim primijetite da se domet daljinskog 

upravljača osjetno smanjio ili da tenda više ne reagira. 

- Istrošene baterije ne bacajte u kućni otpad, već ih odložite na sabirnim 
mjestima za opasni otpad. 
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12 – Sigurnosna upozorenja za montažu 

- Za postavljanje tende potrebno je tehničko znanje. Nemojte sami montirati 
ovu tendu ako 

o niste sigurni može li se tenda postaviti na odabrano mjesto 
o ne razumijete upute za uporabu ili njihove dijelove 
o nemate potreban alat 
o nemate potrebno tehničko znanje 

- Nipošto nemojte modificirati dizajn ili konfiguraciju uređaja bez 
savjetovanja s proizvođačem ili ovlaštenim predstavnikom, jer to može 
uzrokovati opasne situacije. 

- Nemojte montirati tendu ako primijetite da su dijelovi oštećeni ili dijelovi 
nedostaju. 

- Kada je odmotana, razne sile, uključujući vjetar i kišu, utječu na tendu. Ove 
ponekad znatne sile mora apsorbirati tenda i prenijeti ih na konstrukciju preko 
pričvrsnih nosača. Pod ekstremnim opterećenjima, na montažne držače 
može djelovati prekomjerna sila. Stoga prije početka montaže provjerite 
nosivost konstrukcije za pričvršćivanje i, ako je potrebno, poduzmite potrebne 
mjere kako biste bili sigurni da su nosači sigurno pričvršćeni. Ako rješenje za 
pričvršćivanje nije dovoljno čvrsto, obratite se stručnoj osobi u svom 
području. 

 
 

13 – Preporučeni alat i pribor za montažu 

- Bušilica s odgovarajućim 
svrdlima 

- Ključ za vijke 
- Gumeni čekić 
- Imbus ključevi 

- Metar 
- Libela 
- Odvijač 
- Kliješta 
- Četka za čišćenje rupe 
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14 – Ukupna širina tende 

Podatak o ukupnoj širini odnosi se na dimenziju od vanjskog ruba do drugog 
vanjskog ruba, uključujući završne poklopce. 

 

 

15 – Instalacija konzola 
 

 

Razmak između vanjskih rubova pločica iznosi L - 70 mm. L = ukupna širina tende 
Vanjski rubovi kopči za vješanje tende trebaju biti u ravnini s vanjskim rubovima 
konzola. 

Uvjerite se da koristite odgovarajući materijal za montažu koji odgovara 
površini na koju montirate tendu! Materijal za montažu NIJE uključen u opseg 
isporuke. Izbušite dovoljno duboke rupe i temeljito ih očistite. 
Nemojte bušiti mort (fuge) jer se tenda u tom slučaju neće moći dovoljno čvrsto 
pričvrstiti! Nemojte bušiti preblizu ruba površine kako biste izbjegli odlamanje! 
Vijci za pričvršćivanje ne smiju stršati previše prema van jer će u suprotnom 
pritiskati tendu i tenda se neće moći pravilno objesiti! 
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Opcionalno: 

S tendama ukupne širine veće od 6 m isporučuje se 3. konzola koja se za 
povećanu stabilnost postavlja u sredini tende. 

 

 OK 

 

   NO 

 

Da biste spriječili naprezanje i deformaciju tende, sva tri držača moraju biti 
postavljena precizno ravno! 

 
 
16 – Postavljanje tende 

Pričvršćivanje sustava za zidne konzole 
 

Pazite da na obje konzole bude dobro pričvršćena i gornja i donja točka za 
pričvršćivanje! 
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Pričvršćivanje tende za konzole 
 
 

Nataknite sigurnosnu pločicu na konzolu kako je prikazano na slici. Zatim s donje 
strane fiksirajte sigurnosnu pločicu isporučenim vijkom. 

 
 
17 – Podešavanje nagiba 

 
 
 

 

Imbus ključem od 8 mm okrećite naznačeni vijak na donjem rubu tende u smjeru 
kazaljke na satu kako biste podesili nagib prema gore i suprotno od kazaljke na satu 
za podešavanje nagiba prema dole. VAŽNO: prilikom podešavanja obavezno 
rasteretite vijak na način da podignete tendu na izvlačnoj vodilici. 
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18 – Montaža bočnih poklopaca 
 

 
Pričvrstite bočne poklopce na obje strane isporučenim vijcima. Poklopac na strani 
motora je širi. 

 
 
19 – Podešavanje visine zglobnih krakova 

 

 
1. Odvrnite donji od dvaju imbus vijaka. 
2. Okrećite gornji imbus vijak u smjeru kazaljke na satu kako biste podesili 

zglobni krak prema gore i suprotno od kazaljke na satu kako biste podesili 
zglobni krak prema dolje. 

3. Ponovno zategnite donji imbus vijak kako biste fiksirali podešeni 
položaj. 

 
Prilikom podešavanja visine zglobnog kraka, zglobni krak uvijek mora biti 
rasterećen kako bi se izbjeglo oštećenje ovjesa! (gurnite zglobni krak prema 
gore). 
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Visinu zglobnih krakova treba namjestiti tako da oba zglobna kraka budu na istoj visini. 

 

20 – Upravljanje tendom 
 

Isporučeni daljinski upravljač tvornički je programiran za rad s motorom. Pritisnite 

tipke sa strjelicama  za namotavanje odnosno odmotavanje tende, a srednja 

tipka služi za zaustavljanje. 

Kad pritisnete tipku, pali se crvena LED lampica ispod tipki. Ako to nije slučaj, 
zamijenite bateriju. 

 
21 – Programiranje daljinskog upravljača 

 

Ako tenda ne reagira na daljinski upravljač unatoč tome što crvena LED lampica 
svijetli, pokušajte ponovno programirati daljinski upravljač za rad s ugrađenim 
motorom. 

 
- Iskopčajte utikač tende iz utičnice 
- Otvorite poklopac baterije na stražnjoj strani daljinskog upravljača. Pored 
baterije nalazi se tipka "P2" 
- Ponovno ukopčajte utikač u utičnicu – motor bi trebao dati jedan zvučni signal 
- Jednom pritisnite tipku "P2" – pokretanje motora potvrđuje da je tipka pritisnuta 
- Ponovno pritisnite tipku "P2" – zvučni signal potvrđuje da je tipka pritisnuta 
- Okrenite daljinski upravljač i pritisnite gumb za namotavanje (gumb sa strelicom 
prema gore) na prednjoj strani. Motor bi to trebao potvrditi nizom od 7 zvučnih 
signala. 

 

 Napomena: na motoru se nalazi mali kabel s tipkom za programiranje. Ova 
tipka koristi se samo za podešavanje u tvornici i nemojte je pritiskati! 
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22 – Podešavanje krajnje točke odmotavanja/namotavanja 
 

Motor je tvornički podešen. Stoga nisu potrebna veća podešavanja prije 
njegovog korištenja. Međutim, podešavanje motora potrebno je u sljedećim 
slučajevima: 

 

- tenda se ne može do kraja odmotati 
- tenda se ne može do kraja namotati 
- platno tende nije zategnuto 
- motor i dalje radi premda je tenda do kraja namotana 

 
 Da bi se tenda dalje odmotavala, okrećite crveni vijak za podešavanje u 

smjeru kazaljke na satu [+] 

 Da bi se tenda kraće odmotavala, okrećite crveni vijak za podešavanje u 
smjeru kazaljke na satu [-] 

 Da bi se tenda dalje namotavala, okrećite bijeli vijak za podešavanje u 
smjeru kazaljke na satu [+] 

 Da bi se tenda kraće namotavala, okrećite bijeli vijak za podešavanje u 
smjeru kazaljke na satu [-] 

Platno tende se s vremenom rasteže pod utjecajem napetosti opruge, što znači 
da će se daljina namotavanja trebati korigirati. 
Vanjski utjecaji kao što su vlaga ili toplina mogu utjecati na platno tende, zbog 
čega također može biti potrebno korigiranje daljine namotavanja. 
 

 

 Napomena: ako motor ne radi nakon nekoliko podešavanja, pričekajte oko 30 
minuta i zatim ga ponovno pokrenite. 

Nemojte preopteretiti motor. U suprotnom, životni vijek motora može se 
skratiti. 

 
 

23 – Manualno upravljanje tendom 
 

Ugrađeni motor ima ručnu funkciju pokretanja, koja se može koristiti samo za uvlačenje 
tende kada je to nužno potrebno, npr. u slučaju nestanka struje. 

 Ova funkcija nije prikladna za stalnu upotrebu jer može uzrokovati ozbiljno 
oštećenje tende! 

 

- Uklonite bočni poklopac na lijevoj strani (strana motora), vidi točku 18 – 
montaža bočnih poklopaca. 
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- Umetnite ušicu poluge u šesterokutni prihvat na motoru uz lagani pritisak. 
(Gumeni prsten na poluzi drži je zaglavljenu u motoru.) 

- Objesite šipku u ušicu i okrećite je u smjeru kazaljke na satu kako biste uvukli 
tendu. 
PAŽNJA: obavezno pazite da tendu namotavate u pravom smjeru jer će se u 
protivnom platno pogrešno namotati na valjak. Platno se uvijek mora 
namotavati na valjak odozgo! 

 
 

24 – Rješavanje problema 
 

 

Pogreška 
 

Uzrok 
 

Rješenje 

Tenda ne reagira na 
daljinski upravljač 

Nema napajanja 
strujom 

Provjerite je li utikač 
ispravno ukopčan. 
Ako strujni priključak 
nije ispravan, obratite se 
stručnjaku 

 FI sklopka u strujnoj 
instalaciji je u položaju 
"off" (UGAŠENO) 

Obratite se stručnjaku 

 Prenizak napon Obratite se stručnjaku 

 Baterija daljinskog 
upravljača je istrošena 

Zamijenite bateriju 

 Motor je ugašen zbog 
zaštite od pregrijavanja 

Motor se automatski 
pali nakon cca. 30 
minuta 

Tenda visi premda je do 
kraja odmotana 

Pogrešno podešena 
dužina odmotavanja 

Podesite dužinu 
odmotavanja 
prema točki 22 
"Podešavanje krajnje 
točke odmotavanja 
/namotavanja" 

Neželjeni zvukovi pri 
radu 

Olabavio se jedan ili 
više vijaka 

Provjerite sve vidljive vijke 
i zavrnite labave vijke 

 Tenda pri odmotavanju/ 
namotavanju zapinje za 
prepreku 

Pobrinite se da se tenda 
može kretati slobodno i 
bez dodirivanja 

LED lampica na 
daljinskom upravljaču ne 
radi 

Baterija je istrošena Zamijenite bateriju 
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 Baterija je pogrešno 
umetnuta 

Umetnite bateriju 
ispravno, pazite na 
polove 

Tenda se na jednoj strani 
ne zatvara 

Ovaj efekt može se 
pojaviti zbog rastezanja 
platna koje se ne može 
spriječiti 

Provjerite 
podešenje 
zglobnog kraka 

  Na jednoj strani valjka 
za platno postavite 
dodatno platno za veći 
volumen 

 
 
 

25 – Servisiranje 
 

 PAŽNJA! Opasnost od ozljeda! 
Redovito servisirajte uređaj. U suprotnom može biti ugrožena Vaša sigurnost i 
sigurnost trećih osoba. Redovitim održavanjem produžujete vijek trajanja Vaše 
tende. 

 

- Redovito provjeravajte jesu li sve konzole čvrste 
- Svakih šest mjeseci provjerite jesu li svi vijci i matice zategnuti. Ako je 

potrebno, zategnite ih. 
- Nipošto nemojte koristiti tendu ako je oštećena ili ako platno tende nije 

zategnuto. 

- Za popravak tende obratite se servisu ili stručnjaku. 
- Obično nije potrebno podmazivati dijelove tende. Ukoliko je to ipak potrebno, 

obratite se našem servisu. 

 
 

26 – Čišćenje 
 

- Za čišćenje plastičnih dijelova i dijelova kućišta koristite blagi sprej za 
čišćenje ili mješavinu vode i blagog deterdženta. 

- Za čišćenje platna koristite samo čistu vodu 
- Nipošto nemojte koristiti agresivna, kemijska sredstva za čišćenje i/ili 

alate koji bi mogli oštetiti površinu platna. 
- Kako biste izbjegli plijesan i mrlje na platnu, nikada nemojte namotavati 

mokro platno tende, nego pričekajte da se potpuno osuši. 
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27 – Jamstvo 
 

Ovaj proizvod dolazi s jamstvom od 2 godine od datuma kupnje. Proizvod je pažljivo 
proizveden i temeljito provjeren prije isporuke. Molimo sačuvajte račun kao dokaz 
kupnje. U slučaju jamstvenog zahtjeva, uvijek se prvo obratite prodavaču tende. 
Ovo jamstvo vrijedi samo za prvobitnog kupca i nije prenosivo. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju upotrebe u pogrešne svrhe i/ili nepravilnog postupanja, upotrebe 
sile i intervencija koje nije izvršio ili odobrio jedan od naših ovlaštenih servisa. 
Vaša zakonska prava nisu ograničena ovim jamstvom. Nadalje, jamstvo se odnosi 
samo na nedostatke u materijalu i pogreške u proizvodnji. Ne odnosi se na 
potrošne dijelove ili oštećenja lomljivih dijelova, npr. platna tende. Jamstvo ne 
pokriva baterije. 

 

Jamstveni uvjeti za platno tende: 
za platno tende vrijedi jamstvo od 5 godina od datuma kupnje. Jamstvo vrijedi pod 
sljedećim uvjetima: 
Ako se utvrde prava na osnovu jamstva, platno za koje je potvrđeno da je 
neispravno (roba na metar, širina 120 cm, bez troškova konfekcioniranja i drugih 
pratećih troškova) biti će besplatno zamijenjeno. Ovo jamstvo izričito ne uključuje 
ostale radove zamjene i naknadu drugih troškova (npr. troškovi montaže, potrošni 
materijal, itd.) bilo koje vrste. 
Sve reklamacije moraju se podnijeti odmah nakon otkrivanja kvara. Odgovarajuće 
izvješće o reklamaciji, zajedno s računom i, ako je potrebno, fotografijama, mora 
se dostaviti Vašem specijaliziranom trgovcu. 
Neispravno platno mora se staviti na raspolaganje našim vještacima ili u tu svrhu 
ovlaštenom predstavniku, 

npr. našem osiguravajućem društvu. 
Zamjena ili nadoknada troškova neispravnog platna ne povlači za sobom 
obnovu jamstvenog roka; i dalje vrijedi izvorni jamstveni rok od datuma kupnje. 
Ovo jamstvo odnosi se isključivo na otpornost na truljenje i postojanost boje platna 
koje se koristi sukladno njegovoj namjeni i podložno je normalnim vremenskim 
uvjetima te se redovito čisti i njeguje. 

 

Stoga su sljedeće točke izričito isključene iz jamstva: 
- sve usluge koje ne pruža proizvođač platna, kao što je konfekcioniranje i sl. 
- sve komponente tende koje nisu izrađene od istog platna: npr. volani od drugih 
tkanina, armature itd. 
- anomalije koje odgovaraju stanju tehnike, npr. valovi i nabori, mrlje i drugi 
fenomeni povezani s materijalom i proizvodnjom (vidi također "Smjernice za ocjenu 
gotovih tkanina za tende" u najnovijem obliku), kao i sve pogreške uzrokovane 
proizvodnjom ili montažom tende. 
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- znakovi utjecaja iz okoliša i/ili znakovi uporabe koji su nastali kao posljedica 
nepravilne uporabe tende ili uporabe u pogrešne svrhe 
- oštećenja ili nedostaci uzrokovani nezgodom, nemarom ili višom silom. 

 
 

28 – Odlaganje u otpad 
 

 Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koje možete odložiti 
u lokalnim reciklažnim dvorištima. 

 
   O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete se informirati u 

svojoj općinskoj ili gradskoj upravi. 

 
 Baterije i punjive baterije koje više nisu potrebne ne spadaju u kućni 

otpad, već se moraju zbrinuti sukladno propisima. 
Istrošene baterije i punjive baterije predajte prodavaču ili sabirnom mjestu za 
baterije. Nemojte spaljivati baterije. Opasnost od eksplozije! 

 

Na kraju životnog vijeka tende, motor treba izvaditi i zbrinuti na odgovarajući način. 
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog velike napetosti opruge. 
Radi sprječavanja nezgode, zglobni krakovi ne smiju biti pod 
napetom oprugom tijekom rastavljanja! 

Detaljne upute za demontažu motora možete na zahtjev dobiti od našeg 
servisa. 

 
 

29 – Servis 
 

Ako imate pitanja ili poteškoće, molimo da se obratite izravno našem servisu: 
 
Depot 18 GmbH 
Gewerbering 3 
67691 Hochspeyer 
Tel.: (+49)6305-715429-0 
Faks: (+49)6305-715429-29 
E-mail: mail@depot18.de 
www.depot18.de 
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oznaka 
 
 

Tvrtka Depot 18 GmbH ovime izjavljuje da je tenda "Elba" u skladu s osnovnim 
zahtjevima i relevantnim propisima EN normi. Tenda "Elba" ispunjava zahtjeve klase 
otpornosti na vjetar navedene u CE oznaci sukladnosti. Zahtjevi su ispunjeni 
isključivo uz pridržavanje proizvođačevih uputa. 

 
 
 

 
 

 

 

Depot 18 GmbH 
Gewerbering 3 

67691 Reutlingen, 
Njemačka 
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U skladu s normom EN 13561:2004 + A1:2008 

 
Tenda za upotrebu u vanjskom prostoru zgrada i 

drugih objekata 

Elba 

 
Klasa otpornosti na vjetar 2 

 


